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Abstract: The purpose of the present paper is to give data of negation, adjective and relative clause modifiers in the
Portuguese language, based on the questionnaire of the special topic of this volume.
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LEIDOT Ar— RREIE, AV RHLORL NHLVEERSRE L, FISCOERICHTZ->TIE, ALY
IWANDIA T 4 TEEE 1V LD I1%5T2. W ONDOBISTZHONWTIE, BEOR D % A4 7O iR
LTWA.

1. XD LB 2 A 72 N D TR AR D,

a. Ele come sempre  a ler jornal.

he eat.PRS.3SG always to read.INF newspaper
b. Ele come sempre lendo jornal.

he eat.PRS.3SG always read.GER newspaper

ARV B HNADFRV S HVEETE,  [FEEIE] 1, (A& at+ RES] TRENDON %A (la)
THDHN, ZOERXDIINT, Yoo T4 AWMEREINDZEE8HD (b) . 7k, 77 VLDORL
NHVEETIL, YT A AR DOREFETHD.
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2. FMIMER 22BEZIR - TE T, LT LEZ R TS, BE LA,

a. Voltei a casa as 22h e  fui para
return.PFV.PST.1ISG to home at.DEF.F.PL 22h and go.PFV.PST.1SG to
a cama depois de ver televisio  um pouco.

INDF.F.SG bed after of watch.INF television INDF.M.SG little

b. Depois de voltar a casa as 22h e ver

after of return.INF to home at. DEF.F.PL 22h and watch.INF
televisdo um pouco, fui para a cama.
television INDF.M.SG little  go.PFV.PST.ISG to DEF.F.SG  bed
a. Voltando a casa as 22h e vendo televisdo
return.GER  to home at. DEF.F.PL 22h and watch.GER  television
um pouco, fui para a cama.
INDF.M.SG  little  go.PFV.PST.1SG to DEF.F.SG bed

2a & 2bi%, EMEDERE [EArEEsial el & ldepois+AREF]] (~L72%T) ZHAWVWTELEZXT,
FnFh Ngolz, LT, B, TLvEZREbEIC. |, UF-oTTLvERREL LI, B2 ©
BLled. 2cd3mFCE WX THS.

3. FMIREHPEE: CIEA T, BHREZ L TLE T
a. Cai nas escadas e magoei -me.
falLPFV.PST.1SG in.DEF.F.PL  ladder.PL and hurt. PFV.PST.1SG REFL.1SG

b. Caindo nas escadas, magoei -me.
fall. GER in.DEF.F.PL ladderPL  hurtPFV.PST.1ISG  REFL.ISG
c. Magoei -me por ter caido nas escadas.

hurt. PFV.PST.1SG REFL.1ISG for haveINF fallPASSP.MSG in.DEF.F.PL ladder.PL

3ald [Nkl el ZHWT AT & TRFE LTz 2BV TW5D. 3bidy=/v T 14, 7-3c
% TRTES por+ AR #HWTHRA - AR L TND

4. 5 H HRIISAITIT o T, WIEKRZRI T 72,

Também hoje o meu pai  foi a empresa
also today DEF.M.SG POSS.M.1SG father go.PFV.PST.3SG to.DEF.F.SG company
e 0 meu irmao foi a universidade.

and DEF.M.SG POSS.M.1SG brother go.PFV.PST.3SG  to.DEF.F.SG university

ZOEE, TN el ZHWT (RIIT-72) & [IiddT-o72) 2B OB R TH D.
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5. HONITA BIEFZ NS THN TN,
a. Hoje aquela pessoa  andava com o chapéu.
today DEM.F.SG person walk.PST.IPFV  with DEF.M.SG hat

b. Hoje aquela pessoa  andava, pondo 0 chapéu.
today DEM.F.SG person  walk.PST.IPFV  put.GER DEF.M.SG hat

Sald TRIER com) ZHAWT METEEHIZ] EWHE, SHIFT =T oA 2HNT I~LARR5)
EWVWIHTBIZI o TN A,

6. FMIRBD RIZD OB ARZFHAIZD, TLEZRIZD LTWE, !
Nos dias de folga, costumo ler ou ver televisdo.
in.DEF.M.PL dayPL of rest accustom.PRS.1SG read.INF or watch.INF television

7. RERIDN 2G| BWTITZ 9,
Vamos com pressa que ndo temos tempo.

go.PRS.1PL  with hurry REL NEG have.PRS.1PL  time

8. WEHITHH D - T-D T, WO LW BRI EFE L,

a. Ontem estava com dor de cabega, por  isso,
yesterday ~ be.PST.IPFV.ISG with ache of head for DEM.M.SG
fui para a cama mais cedo.
20.PFV.PST.1SG to DEF.F.SG bed more  early

b. Como estava com dor de cabeca, fui para
because be.PST.IPFV.1SG. with ache of head 20.PFV.PST.1SG to
a cama mais cedo ontem.
DEF.F.SG bed more early yesterday

WG ETREBOICEBEN X TEBY, Sald lFiEd por] LfrilzHWT IZokzviz, #n Tl &
WHTE,  8bid Mk como) ZHWT [~722DT] LWIHBIZR > T W5,

9. HONIFIKRZBENIAT T,
Aquela pessoa foi comprar livros.
DEM.F.SG  person g0.PFV.PST.3SG  buy.INF book.PL

10. BTN IS HRZ D LI ICEEZBHIT T,
a. Ele abriu janelas para  poder ver fora melhor.
he open.PFV.PST.3SG  window.PL to can.INF see.INF outside better

UOTE) 2 TRD D TR EERS L DE.
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b. Ele abriu janelas para que  pudesse ver fora melhor.
he open.PFV.PST.3SG window.PL to REL c¢an.PST.SBJV.3SG see.INF outside better

WTI BRI NICHRRE TR Y, 10ald TH{ESR] parat+ NEF ] LW 9T,  10b (X [HT{ER para
+HEHHE] LWOTETHREZRLTWDS. TR OFFBENFHOFHELELRLLGAETH, WHEOI
EHWHLENTED.

1. 22 TEREICRD &, ISHAED £, 2
a. Quando chega 0 verdo, chove muito.
when arrive. PRS.3SG DEF.M.SG summer rain.PRS.3SG  much

b. No verao, chove muito.
in.DEF.M.SG  summer rain.PRS.3SG much

12 BEBRT 2 &, BTZWVEDBAS TR, 3
a. Quando abri janelas, 0 vento frio entrou.
when open.PFV.PST.1SG. window.PL DEF.M.SG wind cold enter. PFV.PST.3SG

b. Depois de abrir janelas, 0 vento frio entrou.
after of open.INF. window.PL DEF.M.SG wind cold enter.PFV.PST.3SG

13, WERD L, R,
Ao terminar a subida, via -se o ma
to.DEF.M.SG finish.INF DEF.F.SG climb see.PST.IPFV.3SG REFL.3SG DEF.M.SG sea

BifER al & REAEZANT [~ 50 2ELTWDA, [k quando] °, Y=L F 4 4%
HANTHRTZLHTE S,

14. BIHRD ES 725 FAUEE 21T 720,
Se chover amanhd, ndo vou 14.

if rain.FUT.SBJV.3SG tomorrow NEG  go.PRS.1SG there
O, AV FUNVEETIE, SRR CERIEARP N ONS.
15. 6o ERGEET o T d, *

a. Oxala tivesse acordado mais cedo!
hopefully have.PST.SBJV.1SG awake.PASSP.M.SG more early

2 1lald TEMSEAEE, 11bik TEi2iE 0FE.
31200 (BT 22 %], 12b1% (BB LT OE.
4 15b1E, SR THo L RGEXTWVIUL) ORT, IFFESNER ST,
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b. Se  tivesse acordado mais cedo...
if have.PST.SBJV.1SG awake.PASSP.M.SG  more early

16. HATRE Z AT R IE Lo T2, 3

a. Oxala nao tivesse la ido!

hopefully NEG have.PST.SBJV.1ISG  there = go.PASSP.M.SG
b. Se nao tivesse la ido...

if NEG have.PST.SBJV.1ISG  there = go.PASSP.M.SG

17. 1121 &2, 21tk 5,

a. Um mais um sdo dois.
one more one be.PRS.3PL two
b. Se somarmos um a um, produziremos dois.
if  sum.FUT.SBJV.IPL one to one produce.PRS.1PL  two

17a1Z M1 2T 1% EWIHINMEDO RSN THY, 176X ITH L LI 2z iut, 2283 T& 5]
EEWTD.

18. BRICHE W bEFZ LTS IEEN,
Quando chegares a estagdo, liga -me.
when arrive. FUT.SBJV.2SG  to.DEF.F.SG station call.PRS.3SG ~ PRO.1SG.OBIJ

19. HERIZeoTe b, BARTRENATE T2V edb,
Quando chegar 0 domingo, queria ir
when arrive. FUT.SBJV.1SG DEF.M.SG Sunday want.PST.IPFV.1SG go.INF

ao parque  com todos.
to.DEF.M.SG park with everyone.PL

18 £ 191%, INESHBOHE [~T 5 EWIHBTRL WD, ZOHE, H/V b HIVEETIIER
EARRDR NSNS,

20. HHMD -T2 IR D 70 b,
Se chover amanhd,  vamos meter -nos em  sarilhos.

if  rainFUT.SBJV.3SG tomorrow go.PRS.1IPL putINF REFL.IPL in trouble

21. Rk b, Eiliz LTHLRTILEEN,
Se  vieres a casa, liga -me antes  de chegar.
if come.FUT.SBJV.2SG to home callPRS.3SG PRO.1SG.OBJ before of arrive.INF

S 16b X, SRR THARE ZAIATHRIT L] OART, IFFERBAEE I NT-E.
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20 & 210, TEEGGE seHEERTIEARKE] ZHWERIZRo T D

22. NPT D, BTSN,
Avisa -me quando a campainha  tocar.
wam.PRS.3SG PRO.1SG.OBJ when DEF.F.SG  bell ring. FUT.SBJV.3SG

23, L LD H, B TLESN,
Avisa -me se a campainha tocar.
warn.PRS.3SG PRO.1SG.OBJ if DEF.F.SG bell ring. FUT.SBJV.3SG

22 1% Bkt quando (GFED when (ZFHY) +HEGEARN] C© ME-o7-RE) , 23 1% [kl se (3555
ifI2FY) +HEEERK] T Bo7eh ) EWOTRIZR > TN,

24, @720 IT, BRDARE TR,
Quem nao trabalha nao deve comer.

who NEG work.PRS.3SG NEG must.PRS.3SG eat.INF

25. bOLLBENH ST B, ©
a. Oxala tenha mais dinheiro!
hopefully have.PRS.SBJV.ISG  more money

b. Se tivesse mais dinheiro...
if have.PST.SBJV.1SG more money

260 ZHHENZH ?
a. Nao queres comer isto?
NEG want.PRS.25G eatINF  DEM.M.SG

b. Porque ndo comes isto?
why NEG eat.PRS.2SG DEM.M.SG
c. Nao vais comer  isto?

NEG g0.PRS.25G eatINF  DEM.M.SG

FNFN, B 20nwo? 26a) |, [7ZRATEXZWO? (26b) |, [E200? (26¢) |
LWHEBERIC S, Zofiuch, meTEE W THFEIMAZED L5V TS —RITHS.

615016 =5,
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27. IFEREHITRNIE?

a. Nao queres fazer como quiseres?

NEG want.PRS.25G do.INF as want. FUT.SBJV.25G
b. Porque ndo fazes como quiseres?

why NEG do.PRS.2SG as want. FUT.SBJV.2SG
c. Néo vais fazer como quiseres?

NEG g0.PRS.25G doINF  as want. FUT.SBJV.2SG

FNFEN, TF&7pk o1z 7z<nwo? (27a) |, [7ZRATHEXRELIIIRLRWVWDO? (27b) |,
I X602 7)) | LWV IEKRIZRS.

28. Zo=y FiEEE LThERA,
Este copo ndo se quebra mesmo se cair.
DEM.M.SG cup NEG REFL.3SG break.PRS.3SG still if  falLFUT.SBJV.3SG

29. 2OV rAFFE NS TEDIZ, bo b bRy,
Esta mac¢d ndao ¢ nada doce embora fosse cara.
DEM.F.SG apple NEG be.PRS.3SG no sweet although be.PST.SBJV.3SG expensive

30. TORIZN - THIZITNE S, HITW e o7,
Embora eu tivesse ido a casa dele, ndo estava.
although I have PST.SBJV.1SG go.PASSP.M.SG to.DEF.F.SG house of.he NEbe.PST.IPFV.3SG

3L HOADRDET, FTZ ZTHR-THET
Fico aqui a esperaaté que aquela pessoa  aparega.
stay.PRS.1SG here at.DEF.F.SG wait till Rel DEM.F.SG person appear.PRS.SBJV.3SG
32. HOANDRDETIZ, BFEL/E-TEEET L
Terei feito 0 jantar antes de ele  chegar.
have.FUT.1SG  do.PASSP.M.SG DEF.M.SG dinner before of he arrive.INF.3SG
MAITE R antes+ NERi] ZHWT,  DRDFENZ) EWORIZR-> TN D.

BEE B osamu.mizunuma@me.com
RFaZIE - 20204F 1 H 6 H
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